Always here to help you

Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

GC9500

o GC9200

Question?
Contact
Philips

User manual

PHILIPS



15
18

EASY
DE-CALC

i\

ECO

20

<N

23
24

11

b

12

U

11\
&2

13

>

14

Kl







EN

RU

www.philips.com/support

Fill the water tank with tap water. If you cz
live in an area with very hard water, fast

scale build-up may occur. In this case it is
recommended to mix 50% distilled water

and 50% tap water to prolong the lifetime

of your appliance.

Caution: Do not put hot water, perfume,

vinegar, starch, descaling agents, ironing aids

or other chemicals in your appliance.

HanbAHeTe BoAHMS pe3epBoap C yYellmsaHa
BOAa. AKO YelliMsiHaTa BOAG BbB BallWis
PErvoH € MHOro TBbPAR, MOXKe 6bp30 EE
Ad CE OTAOXKM HakumM. B TaKkbs cayvait

€ NpenopbYMTEAHO Aa cMecsaTe 50%
AecTuAvpara ¢ 50% velumsiHa BOAQ, 3a Ad
YABAKMTE XMBOTA Ha YPeAa.

BHumaHme: He cunaiiTe B ypeaa ropelia
BOAR, NapdIOM, OLIET, KOA], MpenapaTth

3a OTCTpaHsABaHe Ha HaKwr, MOMOLLIHM
npenapaTu 3a rAaAEHe WA APYTU
XUMUKaAU.

Naplrite nddrzku vodou z kohoutku. Pokud
Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,

muze dochdzet k rychlé tvorbé vodniho
kamene.V takovém pripadé doporucujeme
michat 50 % destilované vody a 50 %
vody z kohoutku — tento postup zajistf
prodlouzeni zivotnosti pristroje.
Upozornéni: Do pifstroje nelijte horkou
vodu, parfém, ocet, Skrob, odvdpriovaci
prostredky, zmékcovadla ani jiné chemické
I4tky.

Téitke veepaak kraaniveega. Kui te elate
piirkonnas, kus vesi on véga kare, véib
katlakivi kiiresti koguneda. Sellisel juhul on
seadme t&oea pikendamiseks soovitatav
omavahel segada 50% destilleeritud vett ja
50% kraanivett.

Ettevaatust! Arge tiitke veepaaki kuuma
vee, I6hnadli, dddika, tarklise, tirgeldamis-,
katlakivieemaldus-, triikimisvedelike ega
muude keemiliste vahenditega.
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Napunite spremnik za vodu vodom iz
slavine. Ako Zivite u podrudju s vrlo tvrdom
vodom, moze do¢i do brzog nakupljanja
kamenca. U tom slucaju preporucuje se
uporaba mjesavine od 50% destilirane
vode i 50% vode iz slavine kako bi se
produzio radni vijek aparata.

Oprez: u aparat nemojte stavljati vrucu
vodu, parfem, ocat, Stirku, sredstva protiv
kamenca, sredstva za olak3avanje glacanja ili
neka druga kemijska sredstva.

Toltse fel a viztartdlyt csapvizzel. Ha olyan
helyen él, ahol nagyon kemény a viz, révid
id6 alatt vizk&lerakddds képzédik. Ebben
az esetben javasolt a csapviz és a desztillalt
viz fele-fele ardnyu keverése a készilék
élettartamdnak megndvelése érdekében.
Figyelmeztetés! Ne toltson forrd

vizet, parfimaét, ecetet, keményitét,
vizkémentesitd szert, vasaldsi
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a
készilékbe.

Cy blABICBIH aFblH CyMEH TOATBIPbIHbI3.

Cy KaTTbl aiiMaKTa TypaTbiH BOACAHBI3,
KbIAAGM Kak TYpPYbl MyMKiH. ByA xaFaaiiaa
KYPBIAFBIHBI3ABIH, KbISMET MEP3iMiH y3apTy
ywin 50% ancTrabaeHreH xore 50%
KyObIp CyblH apaacTbIpyFa KeHec bepemis.
CakTaHabIpy: Kypaara bICTbIK CyAbI, UiC
CYAbI, CIPKe CybIH, KPaXMaAAbl, KaK KeTipeTiH
CYVbIKTBIKTaPAB!, YTIKTEY KypaAAapbiH
HeMece 6acka XVMUAABIK 3aTTapAbl KyioFa
60AMAABI.

Pripilkite | vandens bakelj vandens i§ ciaupo.

Jei gyvenate vietovéje, kur vanduo labai
kietas, gali greitai susidaryti nuosédos. Tokiu
atveju rekomenduojama sumaidyti 50 %
distiliuoto vandens ir 50 % vandentiekio
vandens, kad jusy prietaisas veikty ilgiau.
Démesiol | prietaisg nepilkite karsto
vandens, kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy
galinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo
priemoniy ar kity cheminiy medziagy.
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Piepildiet Udens tvertni ar krana Gdeni. Ja
dzivojat regiona, kur ir loti ciets Tdens, var
atri veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéc
ieteicams sajaukt 50% destiléta tdens un
50% krana Gdens, lai paildzinatu ierices
darbibas laiku.

Uzmanibu: nelejiet Gdens tvertné karstu
Gdeni, smarzas, etiki, cieti, katlakmens
attirisanas [idzek|us, gludinasanas skidrumus
vai citas kimiskas vielas.

Umpleti rezervorul de apa cu apd de la
robinet. Dacd locuiti in o zond cu apa
foarte dura, calcarul se depune rapid. In
acest caz se recomanda sa amestecati
50% apa distilata si 50% apa de la robinet
pentru a prelungi durata de functionare a
aparatului dvs.

Atentie: Nu turnati apd fierbinte, parfum,
otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi
de calcare sau alte substante chimice in
aparatul dvs.

Zasobnik na vodu naplrite vodou z
vodovodu. Ak Zijete v oblasti s velmi
tvrdou vodou, méZe ddjst’ k rychlemu
usadzovaniu vodného kameria. Kvoli
prediZeniu Zivotnosti vé$ho zariadenia
preto odporicame pouzivat zmes 50 %
destilovanej vody a 50 % vody z vodovodu.
Vystraha: Do zariadenia nepridavajte
hortcu vodu, parfum, ocot, skrob,
prostriedky na odstranenie vodného
kamenia, prostriedky na ulahcenie zehlenia
ani Ziadne iné chemikdlie.

Zbiralnik za vodo napolnite z vodo iz pipe.
Ce Zivite na obmodju z zelo trdo vodo,
lahko pride do hitrega nabiranja vodnega
kamna.V tem primeru priporocamo, da
za podaljsanje Zivljenjske dobe aparata
uporabite mesanico 50 % destilirane vode
in 50 % vode iz pipe.

Pozor: v aparat ne nalivajte vroce

vode, parfuma, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov
za likanje in drugih kemikalij.
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Rezervoar za vodu napunite vodom sa
cesme. Ako Zivite u oblasti u kojoj je voda
izuzetno tvrda, moze da dode do brzog
stvaranja naslaga kamenca. U tom slucaju,
preporucuje se koris¢enje mesavine 50%
destilovane vode i 50% vode sa ¢esme radi
produzavanja radnog veka aparata.
Oprez: U aparat nemojte da sipate vrucu
vodu, parfem, sirce, stirak, sredstva za
Cid¢enje kamenca, aditive za peglanje i
druge hemikalije.

HanoBHiTb pe3epByap AAd BOAM BOAOIO
3-MiA KpaHa. Akwo By xkmeeTe B perioHi
3 AYXKE XOPCTKOIO BOAOIO, MOXe
LUBMAKO HaKOoMMUyBaTUCA Hakum. Y
TaKOMy pasi peKOMEHAYETbCS 3MilllyBaTH
50% amcTraboBaHol Boan Ta 50% Boam
3-MiA KpaHa, Wob NOAOBXUTU TEPMIH
eKcnayaTaLii mpUCTpoio.

Yearal He HaAviBaiiTe B NpUCTpint rapsyol
BOAM, NapdyMmiB, OLITY, KPOXMAA, PEYOBHH
AN BUAAAEHHST HaKuMIy, 3aCObIB AAS
MpacyBaHHA YM IHLUMX XIMIYHUX PEYOBMH.
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Specific types only

Camo 3a onpeAeAeH! MOAEA
Pouze nékteré typy

Ainult teatud mudelid

Samo neki modeli

Csak bizonyos tipusoknal
Tek kenbip TypAepiHae FaHa
Tik tam tikri modeliai

Tikai atseviskiem modeliem
Doar anumite modele

Len urcité modely

Samo pri dolocenih modelih
Samo odredeni modeli

Avile oKpeMi MoAeAi
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This steam generator is equipped with
Optimal Temp technology- no temperature
adjustment required.

Caution: Do not iron non-ironable fabrics.

Toswn reHepaTop 3a napa M3MnoA3Ba
TexHonormsTa ‘Optimal Temp”
(OnTrManHa TeMnepaTypa), Taka ye He ce
HaAara Aa peryAnpare TemnepaTypata.
BHuMaHme: He raaaeTte TbKaHW, KOUTO He
Ca NOAXOASILM 32 FAAAEHE.

Tento generdtor péry obsahuje technologii
Optimal Temp — neni tfeba zadné
nastavovani teploty.

Upozornéni: Nezehlete ldtky, které se
nemaji zehlit.

See aurugeneraator on varustatud
tehnoloogiaga Optimal Temp, see tahendab,
et temperatuuri ei ole vaja reguleerida.
Ettevaatust! Arge triikige mittetriigitavaid
materjale.

Ovaj generator pare ima tehnologiju
Optimal Temp — nema potrebe za
prilagodbom temperature glacanja.
Oprez: nemojte glacati tkanine koje se ne
glacaju.

Ez a gézfejleszté Optimal Temp
technoldgidval van felszerelve - nincs
szikség a hdmérséklet bedllitdsara.
Figyelmeztetés! Csak vasalhatd
ruhanemdket vasaljon.

Bya 6y reHepatopbl Optimal Temp
TEXHOAOTUSICbIMEH XXabAbIKTaAFaH -
TeMnepaTypaHbl peTTey KaXXeT emMec.
CakTaHAbIpy: YTikTeyre 60AManTbIH
MaTaAapAbl YTIKTEMEH;3.
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Siame gary generatoriuje integruota
technologija ,,Optimal Temp"* —
temperatlros visai nereikia reguliuoti.
Démesiol Nelyginkite nelyginamy
medziagy.

Sis tvaika generators ir aprikots ar
tehnologiju Optimal Temp (optimala
temperatlra) — nav nepiecieSama
temperatlras regulésana.
Uzmanibu: negludiniet negludinamus
audumus.

Acest generator de abur este echipat cu
tehnologia Optimal Temp - nu necesitd
reglaje de temperatura.

Atentie: Nu cdlcati materialele care nu se
calca.

Tento naparovaci zehliaci systém je
vybaveny technoldgiou Optimal Temp —
nevyzaduje sa Ziadne nastavenie teploty.
Vystraha: NeZzehlite ldtky, ktoré nie su
vhodné na Zehlenie.

a sistemski likalnik vsebuje tehnologijo
Optimal TEMP zato vam temperature ni
treba prilagajati.

Pozor: ne likajte tkanin, ki niso primerne za
likanje.

Ova posuda za paru koristi tehnologiju
Optimal Temp — nije potrebno nikakvo
podesavanje temperature.

Oprez: Nemojte da peglate tkanine koje ne
mogu da se peglaju.

Ller renepatop napu obaaaHaHo
TEXHOAOTIEID OMTUMAALHOT TEMMepaTypu
Optimal Temp, 3aBasikK KN
HaAalUTOBYBaTW TeMMepaTypy He MoTpibHO.
VYBaral He npacy¥ite TKaHWHM, SKi He
nepeAbaveHo AAS MpacyBaHHs.
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Fabrics with these symbols are ironable,
for example for example linen, cotton,
polyester; silk, wool, viscose and rayon.

ThKaHUTE C TE3M CUMBOAM Ca MOAXOAALLM
3a rAaAEHE, HanpyMep AeH, MamyK,
NOAMECTEP, KOMPYHA, BbAH, BKCKO3a U1
V3KyCTBEHa KOMpYMHa.

Zehlit Ize latky oznatené t&mito symboly;
jednd se napriklad o Inénou tkaninu, bavinu,
polyester, hedvébf, vinu, viskdzu a umélé
hedvdb.

Trilkida v&ib nende simbolitega tahistatud
materjale, nagu linane, puuvill, poltester; siid,
vill, viskoos ja kunstsiid.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati,
npr: lan, pamuk, poliester; svila, vuna, viskoza
i umjetna svila.

Az ezzel a jellel elldtott anyagok
vasalhatdak, példdul a vdszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapjy, a viszkdz és a
mUselyem.

MbiHa GeAriAepi 6ap MaTaAapAbl, MbICaAbI,
3bIFbIP, MakTa-mMaTa, MOAMICTEP, XKIOEK, XYH,
BMCKO3a JKaHe xacaHAbl XKIOekTi yTikTeyre
BoAaAbI.

LT
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Siais simboliais paZymétus audinius, pvz.,
ling, medvilng, poliestery, Silka, vilng, viskoze
ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

Audumi ar $adiem simboliem ir gludinami,
pieméram, lins, kokvilna, poliesteris, Zids,
vilna, viskoze un maksligais zids.

Materialele cu aceste simboluri pot fi
cdlcate, de exemplu in, bumbac, poliester,
matase, lana, vascozd, matase artificiald.

Latky s tymito symbolmi sd vhodné na
zehlenie, napriklad lan, bavina, polyester,
hodvéb, vina, viskdza a umely hodvab.

Tkanine s tem simbolom so primerne za
likanje (lanene tkanine, bombaz, poliester,
svila, volna, viskoza in umetna svila).

Tkanine sa ovim simbolima se mogu
peglati, na primer lan, pamuk, poliester; svila,
vuna, viskoza i vestacka svila.

TKaHMHK, NO3HAYEHI MMM CUMBOAAMM,
MO>Ha npacyBaTu. AO HUX HAAEXKMTb AbOH,
6aBOBHa, MOAIECTEP, LUOBK, LIEPCTb, BiCKO3a
Ta WTYYHWIA LLOBK.
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Fabrics with this symbol are not ironable. HU
These fabrics include synthetic fabrics

such as Spandex or elastane, Spandex-

mixed fabrics and polyolefins (e.g.

polypropylene),but also prints on garments.

TbKaHMTe C TO3M CMMBOA He ca KZ
MOAXOAALLIM 33 TAaAeHe. ToBa ca

CUHTETUYHM TbKaHK, KaTO CMaHAEKC

WAV €AACTaH, ThKaHM CbC CMAHAEKC 1

NoAVoAedUHM (KaTO MOAUIPOMMAEH),

KaKTo 1 0BAEKAA C Liiamma.

Zehlit Ize latky oznaené t&mito symboly;

jednd se napriklad o Inénou tkaninu, bavinu,
polyester; hedvabf, vinu, viskdzu a umélé LT
hedvébi.

Selle simboliga tahistatud materjalid

on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad
stinteetilised materjalid, nagu spandeks voi

elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja
poltiolefiinid (nt poltproptleen), kuid ka Lv
riietele trikitud kujutised.

Tkanine s ovim simbolom ne mogu se

glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke

tkanine kao $to je spandeks ili elastan,

tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini

(npr. polipropilen), ali i otisnute slike na RO
odjevnim predmetima.

Az ezzel a jellel elldtott textilidk nem
vasalhatdk, mert szintetikus dsszetevéket
(spandex, elasztdn vagy spandex-keverék
és polipropilén vagy mds poliolefin) vagy
nyomott mintdt tartalmaznak.

MbiHa 6eArici 6ap MaTaAapAbl YTikTeyre
60AMaiiAbL. ByA MaTarapAbIH KypamblHAQ
CMaHAEKC HeMece 3AACTaH, CMaHAeKC
apaAac TaALLbIKTap aHe NoAMoAedUHAEP
(MbICaAbI, MOAMMPOMUAEH) CUAKTbI
CUHTETUKAABIK TaAlbIKTap 6ap. CoHaal-
aK, bacbiaFaH cypeTi 6ap MaTaAapAbl A2
YTikTeyre 60AManAbI.

Siuo simboliu pazyméty audiniy lyginti
negalima.Tai tokios sintetinés medziagos
kaip spandeksas arba elastanas, audiniai,
kuriuose yra spandekso, ir poliolefinai (pvz.,
polipropilenas), taip pat spaudiniai ant
drabuziy.

Audumus ar $adu simbolu nedrikst
gludinat. Sie audumi ir tadi sintétiski
audumi ka spandekss vai elastans, audumi
ar spandeksa piejaukumu un poliolefini
(pieméram, polipropiléns), ka arT uzdrukas
uz apgerbiem.

Materialele cu acest simbol nu pot fi
calcate. Aceste materiale includ materiale
sintetice precum spandex sau elastan,
materiale cu continut de spandex si
poliolefine (de ex. polipropilend), dar si
imprimeuri pe articolele de imbracaminte.
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Latky s tymto symbolom nie s vhodné
na Zehlenie. Patria sem syntetické latky
ako spandex i elastan, latky obsahujlce
spandex a polyolefiny (napr. polypropylén),

ale aj potla¢ na obleceni.

Tanine s tem simbolom niso primerne za
likanje. Mednje sodijo sinteticne tkanine,
kot so spandeks ali elastan, tkanine z
vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr.
polipropilen), pa tudi tisk na oblacilih.
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Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu
peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke
tkanine, kao $to je spandeks ili elastin,
tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina
(npr. polipropilen), ali i odStampani motivi
na odevnim predmetima.

TKaHWHM, NO3HAYeHi LM CUMBOAOM,
npacyBaTu He MOXHa. AO HUX HaAexaTb
Taki CUHTETUYHI MaTepiaAn, IK CMaHAEKC,
€AaCTaH, TKAHWMHU, AO CKAAAY SIKUX BXOAUTb
CMaHAEKC, MoAioAediH (HaNpUKA2A,
MOAIMPOMiIAEH),a TaKOX MAAIOHKM Ha OASTY.

=]

9

2 min.
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To remove stubborn creases: HU
Press the steam boost button for extra-

strong steam output.

Press the steam trigger twice quickly for a

high continuous steam output.

3a npemaxsaHe Ha ynopuTH MbHKM: Kz
HaTwcreTe GyToHa 3a AOMbAHWTEAHA Napa,

KOETO Ll BU AAAE MHOTO MO-CUAHA Mapa.
HaTucHeTe crniycbka 3a napa 6bup30

ABa MbTU, KOETO LLE BM AGAE CMAHA

HenpeKbcHaTa napa.

Pro odstranéni nepoddajnych zahyb(:

Stisknutim tlacitka parniho razu ziskite velké LT
mnoZzstvi pary.

Pokud dvakrét rychle stisknete tlacitko

uvolnéni pary, dosahnete vysoce souvislého
proudu pary.

Visade kortsude eemaldamiseks: Lv
vajutage lisaauru nuppu, et auruvoog oleks

eriti tugev;

vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu, et
auruvoog oleks tugev ja pidev.

Uklanjanje tvrdokornih nabora:
Pritisnite gumb za mlaz pare za izuzetno
snazan mlaz pare.

Dva puta pritisnite gumb za paru za
kontinuirani snazni mlaz pare.

RO

A makacs gylirédések eltavolitdsdhoz:

A g6zl6vet gomb megnyomdsaval bocsdthat
ki extra erés gézt.

Igen erds folyamatos gézldvet kibocsdtdsahoz
nyomja meg kétszer a gézvezérlé gombot.

BykTereHHeH KaAFaH KaTTbl KbIPTbICTapAbI
KeTipy YLUiH:

©Orte KywTi By WhbiFapy YLiH 6yAbl KYLUENATY
TYMMecCiH 6acbiHbI3.

Xorapbl pAspexeae y3aikcis by wbiFapy
yWiH 6y LWbIFapy TYMMECIH eKi peT KbIAAAM
6acblHpbI3.

Jei norite pasalinti sunkiai jveikiamas rauksles:
Paspauskite gary srovés mygtuka, jei norite
ypac stiprios gary srovés.

Greitai dukart spustelékite gary jungiklj, jei
norite stiprios nuolatinés gary srovés.

Lai atbrivotos no griiti izgludinamam krokam:
Nospiediet papildu tvaika pogu, lai iegltu
Tpasi spécigu tvaika pldsmu.

Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai iegiitu
nepartrauktu tvaika pldsmu.

Lai atbrivotos no griiti izgludinamam krokam:
Nospiediet papildu tvaika pogu, lai iegltu
Tpasi spécigu tvaika pldsmu.

Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai iegiitu
nepartrauktu tvaika pldsmu.
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Vyhladenie pokréenych miest: YU
Stlacte tlacidlo pridavného pridu pary a

pouzite extra silné naparovanie.

Ak chcete pouzit' nepretrzity prud pary,

rychlo dvakrét stlacte aktivator naparovania.

Odstranjevanje najtrdovratnejsih gub: UA
Pritisnite gumb za izpust pare, da sprozite

mocan izpust pare.

Dvakrat hitro pritisnite sprozilnik pare stalno

mocan izpust pare.

Caution: Hot steam is emitted from the iron.  HU
Never attempt to remove creases from a
garment that is being worn. Do not apply
steam near your or someone else’s hand.

BHumanHve: OT loTusTa n3Am3a ropela napa.  KZ
Hukora He ce onuTBaNTe Ad rAaanTe Apexa,
AOKaTO e obAeyeHa. He paboTeTe ¢ napata
OAV30 AO pbKaTa CM WAV AO PbKaTa Ha APYr
YOBEK.

LT
Upozornénf: Zehli¢ka vypousti horkou paru.
Nikdy se nepokousejte odstranovat zahyby
z odévu, ktery mé nékdo na sobé. Paru
nepouzivejte blizko svych rukou ani rukou
nikoho jiného. LV

Ettevaatust! Triikraud paiskab vélja kuuma

auru. Arge kunagi proovige kortse

eemaldada kantud riideesemelt. Arge

suunake auru enda ega kellegi teise kdele. RO

Oprez: iz glacala izlazi vruca para. Nikada
nemojte pokusavati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta koji osoba nosi. Paru
nemojte priblizavati svojim ili tudim rukama.

Da biste otklonili ve¢e nabore:

Pritisnite dugme za mlaz pare kako biste
dobili izuzetno snazan mlaz pare.

Dvaput brzo pritisnite dugme za paru kako
biste dobili konstantno snazan mlaz pare.

LLlo6 po3npacyBaTh BaXKKi CKAQAKM,
BMKOHAMTE MOAAHI AAAI KPOKM.

HaTucHiTe KHOMKY noaadi naposoro
CTPYMEHS AASt HAA3BMYAMHO CMABHOTO

B MXOAY Napw.

ABIYi LUBUAKO HATWCHITb KHOMKY
BIAMAPIOBAHHS AASl TPMBAAOTO BMXOAY Mapu
MiA, BUCOKMM TUCKOM.

Figyelmeztetés! A vasalébdl forrd géz tavozik.
Soha ne prébdlja a gylirédéseket viselés
kdzben eltdvolftani a ruhdbdl. Ne haszndlja a
g0zt a sajat, vagy barki mds keze kdzelében.

CakTaHAbIpYy: YTIKTEH bICTbIK Oy LUbIFaAbL.
Kuimai kuin Typbin yTikTeyLli 60AMaHbI3.

YTiKTiH aHbIHAQ ©3iHi3AIH, HeMece 6acka
6ipeyAiH, KOAbI TYpca, GyAbl LblFapMaHbI3.

Démesiol Lygintuvas skleidzia karStus garus.
Niekada nebandykite pasalinti rauksliy ant
dévimy drabuziy. Neleiskite gary $alia savo ar
kito asmens ranky.

Uzmanibu: no gludekla izdalas karsts tvaiks.
Nekad neméginiet izgludinat krokas uz
apgérba, kas ir uzvilkts. Neizmantojiet tvaiku uz
savas vai kadas citas personas rokas.

Atentie: Fierul de calcat emite abur fierbinte.
Nu Incercati niciodata sd indepartati cutele de
pe un articol de imbracdminte n timp ce este
purtat. Nu aplicati abur langa mainile dvs. sau

ale altor persoane.
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Vystraha: Zo Zehlicky vychddza hortca para. YU
Nikdy sa nepokusajte vyzehlit oblecenie

priamo na tele. NepUstajte paru v blizkosti

svojej ruky ani ruky inej osoby.

Pozor: likalnik oddaja vroco paro. Ne likajte

oblacil, ki jih nosite. Pare ne izpuscajte v UA
blizini vase roke ali roke koga drugega.

ikalnik med likanjem lahko postavite na

osnovno enoto ali vodoravno na

likalno desko.

=
E—

EN
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During ironing, you can place the iron either ~ HR
on the base station or horizontally on the
ironing board.

/A\OKaTO rAaAUTE, MOXKETE Ad OCTaBATE HU
IOTWATA BbPXY OCHOBATA Ha YPEAA MAM
XOPM3OHTAAHO BbPXY AbCKAaTa 3a MAAEHE.

Béhem Zehleni mlzete polozit zehlicku do KZ
stojanu nebo naplocho na zehlici prkno.

Triikimise ajal saate triikraua asetada kas
alusele vai horisontaalselt triikimislauale. LT

Oprez:Vruca para se emituje iz pegle.
Nikada nemojte pokusavati da uklonite
nabore dok se odevni predmet nalazi na
osobi. Nemojte da primenjujete paru blizu
svoje niti tude ruke.

Vearal 3 npackn BUXOAMUTb rapsava

napa. Y KOAHOMy pasi He HamaranTecs
pO3MpacyBaTh OAAr Ha AbAMHI. He
KopUCTyMTecs GYHKLIEIO MoAaY Napu, AKLLO
rpacka 3HaxoAMTbCA bind Balwoi abo

YMEICH PYKML.

Tijekom glacanja glacalo mozete postaviti
na baznu stanicu ili vodoravno na dasku za
glacanje.

Vasalds kozben a vasalé a bazisdllomdsra
vagy vizszintes helyzetben a vasalddeszkdra
helyezhet®.

YTiKTey Ke3iHA€ YTIKTi TyFbIpblHa HeMece
YTiKTEy TaKTacblHa KOAAEHEHiIHEeH KOloFa
60AaAbI.

Siais simboliais paZymétus audinius, pvz, lina,
medvilne, poliesterj, Silka, vilng, viskoze ir
dirbtinj Silka, galima lyginti.
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Gludinasanas laika varat novietot gludekli
vai nu uz bazes stacijas, vai ari horizontali uz
gludinama déla.

Tn timpul calcarii, puteti sd asezati fierul fie
n statia de baza sau orizontal pe masa de
cdlcat.

Zehlicku mdZete pocas Zehlenia poloZit
na podstavec alebo na Zehliacu dosku vo
vodorovnej polohe.

ECO

EN

RU

ECO mode: press and hold the on/off
button for 2 seconds to activate the ECO
mode. Switch the steam generator off
and on again, to go back to ‘OptimalTemp’
setting.

Safety Auto-off (specific types only):

the steam generator switches off the
appliance automatically if it has not been
used for 10 minutes, to save energy. EN

ECO pexum: HaTrcHeTe 1 3aapwxxTe
OyTOHa 3a BKA/M3KA. 32 2 CEKYHAM, 33 Ad
akTvempate ECO pexwuma. M3kaioveTe
1 BKAIOYETE OTHOBO MapHWA reHepaTop,
33 Aa Ce BbpHETE KbM HacTpolikaTa
"OptimalTemp”.

[peAnasHo aBTOMaTUYHO M3KAIOYBAHE
(camo 3a onpeaeAeHn MoaeAn): 3a Aa
NEeCTV eHeprits, MapHUST reHepaTop
M3KAIOYBA YPEAA aBTOMATUUHO, aKO He e
M3MOA3BaH B NMpoabaKeHue Ha 10 MUHYTH.

SL

YU

UA

cz

EE

Likalnik med likanjem lahko postavite na
osnovno enoto ali vodoravno na likalno
desko.

Peglu tokom peglanja moZzete da postavite
na baznu stanicu ili horizontalno na dasku za
peglanje.

[ia Yac npacyBaHHs NpacKy MOXHa
MOCTaBWTH Ha 6A30BY CTaHLLIO YM
FOPU30HTAABHO Ha AOLLKY AAS MPacyBaHHs.

Rezim ECO: Stisknéte a podrzte

na 2 sekundy vypinac a aktivuje se
rezim ECO.Technologii OptimalTemp
opét aktivujete vypnutim a zapnutim
generdtoru pary.

Automatické bezpecnostni vypnutf
(pouze nékteré typy): Generator pary
automaticky vypne pristroj, pokud nebyl
pouzit po dobu 10 minut, ¢imz Setif
energii.

Reziim ECO: reziimi ECO aktiveerimiseks
ltlitage sisse-valjalulitit ja hoidke

seda 2 sekundi valtel all. Seadistuse

, OptimalTemp” kasutamiseks Idlitage
aurugeneraator uuesti sisse ja vlja.
Automaatne vdljalllitumine (ainult teatud
mudelitel): aurugeneraator Iilitab seadme
automaatselt energia sddstmiseks vélja, kui
seda ei ole 10 minutit kasutatud.

15
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Nacin rada ECO: pritisnite gumb za Lv
ukljucivanje/iskljucivanje i drzite ga
2 sekunde kako biste aktivirali nacin
rada ECQO. Iskljucite i ponovo ukljucite
generator pare za povratak na postavku
“OptimalTemp”.
Sigurnosno automatsko isklju¢ivanje

(samo odredeni modeli): generator pare

automatski iskljucuje aparat ako se ne

koristi 10 minuta, radi ustede energije.

RO

ECO méd: Nyomja meg és tartsa
lenyomva 2 masodpercig a be-/kikapcsolds
gombot az ECO mdd aktivélasahoz.
Ha vissza kivan térni az Optimal Temp
bedllitashoz, kapcsolja ki, majd be a
gbzfejlesztét.
iztonsdgi automatikus kikapcsolds
(csak bizonyos tipusok esetén): Az
energiatakarékossag érdekében a
g6zfejleszté automatikusan kikapcsol,
miutdn 10 percig nem hasznaltdk. SK

ECO (3KO) pexumi: ECO (3KO)

PEXUMIH BeAceHAIpy YLWiH Kocy/ewwipy

TYWMeECiH 2 ceKyHA 6acbin TYpbIHbI3.
«OptimalTemp» napameTpiHe opaAy yLliH

6y reHepaTOPpbIH ©LLIpiM, KaihTa KOCbIHbI3.
ABTOMaTTbI TYpAE eLuipy Kayincisaik

pexuMi (Tek Kenbip TYpAepiHAE FaHa):

Kypaa 10 MUHYT 60Wibl KOAAQHBIAMACA,

SHEPrusiHbl YHEMAEY YLUiH By reHepaTopbl SL
OHbl aBTOMaTThbl TYPAE OLUipeAi.

ECO rezimas: paspauskite ir palaikykite
Jjungimo / igjungimo mygtuka 2 sekundes,
kad suaktyvintuméte ECO rezima. I$junkite
gary generatoriy ir vél jj jjunkite, jei norite
grizti prie ,,OptimalTemp" nustatymo.
Automatinis apsauginis iSsijungimas

(tik tam tikruose modeliuose): gary
generatorius automatiskai isjungia prietaisa,
jei jis nenaudojamas 10 minuciy, kad bty
taupoma energija.

ECO rezims: nospiediet un 2 sekundes
turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, lai aktivizétu ECO rezimu. Izslédziet
un ieslédziet tvaika generatoru, lai parietu
atpakal uz iestatijumu “OptimalTemp”.
Automatiska izsleégsanas (tikai atseviskiem
modeliem): tvaika generators automatiski
izslédz ierici, ja ta nav izmantota 10
mindtes, lai ietaupttu energiju.

Modul ECO: apasati si tineti apdsat
butonul pornit/oprit timp de 2 secunde
pentru a activa modul ECO. Opriti si
porniti generatorul de abur pentru vd
intoarce la setarea de ,,OptimalTemp”.
Oprire automatd de sigurantd (doar la
anumite modele): Generatorul de abur
opreste automat aparatul daca nu este
utilizat timp de 10 minute, pentru a
economisi energie.

Rezim ECO: Rezim ECO zapnete
stla¢enim a podrzanim vypinaca po dobu
2 sekind. Ak sa chcete vrdtit' k nastaveniu
, OptimalTemp", vypnite a opdtovne
zapnite naparovaci zehliaci systém.
Automatické bezpecnostné vypnutie (len
urdité modely): Ak zariadenie 10 mindt
nepouzivate, naparovaci zehliaci systém sa
automaticky vypne, aby Setril energiu.

Nacin ECO: za 2 sekundi pridrzite

gumb za vklop/izklop, da vklopite nacin
ECO. Sistemski likalnik izklopite in
ponovno vklopite, da aktivirate nastavitev
"OptimalTemp”.

Varnostni samodejni izklop (samo pri
dolocenih modelih): sistemski likalnik
aparat samodejno izklopi, e ga niste
uporabljali 10 minut, in tako varcuje z
energijo.



YU

Rezim ECQO: Pritisnite dugme za UA
ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2

sekunde kako biste aktivirali rezim ECO.

Iskljucite posudu za paru, a zatim je

ponovo ukljucite kako biste se vratili na

postavku ,,OptimalTemp".

Bezbednosno automatsko iskljucivanje

(samo odredeni modeli): posuda za paru

automatski iskljucuje aparat ako se ne

koristi 10 minuta radi ustede energije.

Pexxm ECO: wob yBiMkHy T pexxim ECO,
HaTUCHITb Ta YTPUMYITE KHOTMKY "YBIMK./
BUMK.' 2 cexyHam. LLIo6 nosepHyTuca Ao
HanawTyBaHHsA “OptimalTemp”’, BUMKHITb
Ta YBIMKHITb reHepaTop napu.

BesneuHe aBTOMaTUUHE BUMKHEHHS!

(AVILLe NEBHI MOAEAI): AN eKOHOMIT eHepril
reHepaTop Mapy aBTOMaTUYHO BUMMIKAE
MPUCTPIN, SIKLLO HUM HE KOPMCTYBAAUCS
npoTsarom 10 XBUAMH.

17
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Regularly descale the steam generator

to ensure a long life and long-lasting
steaming performance. Descale the steam
generator as soon as the DE-CALC light
starts to flash.

Warning: Do not open the EASY
DE-CALC knob when the steam
generator is hot.

PeAOBHO NouncTBaiTe NapHKs reHepaTop
OT HaKmM, 33 Ad rapaHTVpaTe AbAbI
UBOT M ABATOTPalHN AOBPK Pe3yATaTH
npu paboTa. [louncrete napHms
reHepaTop OT Hakuna BeAHara oM
CBETAMHHUAT HAMKaTOp "DE-CALC”
3aMnoyHe Aa Mura.

[NpeaynpexaeHue: He csaranTe KonveTo
“"EASY DE-CALC", koraTo napHmsT
reHepaTop e ropet.

Chcete-li zajistit dlouhou Zivotnost
pristroje a dobry vykon pri vypoustént
pary, pravidelné odstrariujte z generdtoru
pary vodni kdmen. Provedte to brzy poté,
kdy zacne blikat kontrolka DE-CALC.
Varovéni: Pokud je generdtor pary horky,
neotevirejte knoflik EASY DE-CALC.

Eemaldage aurugeneraatorist regulaarselt
katlakivi, et tagada seadme pikk kasutusiga
ja kauakestev aurujoudlus. Eemaldage
aurugeneraatorist katlakivi niipea, kui DE-
CALCi tuluke hakkab vilkuma.
Ettevaatust! Arge avage EASY DE-CALC-
nuppu, kui aurugeneraator on kuum.

Redovito uklanjajte kamenac iz generatora
pare kako biste osigurali dugo trajanje
aparata i dugotrajne radne znacajke
stvaranja pare. Generator pare ocistite

od kamenca ¢im pocne treperiti indikator
DE-CALC. Upozorenje: nemojte otvarati
regulator EASY DE-CALC dok je
generator pare vrué.

HU

KZ

LT

Lv

RO

A készllék hosszu élettartama és az
idétalls gbézolési teljesitmény érdekében
rendszeresen vizkémentesitse a
gbzfejlesztét. Amint a DE-CALC fény
elkezd villogni, a lehet leghamarabb
vizkémentesitse a gbzfejlesztét.
Figyelmeztetés! Ne nyissa fel az EASY DE-
CALC gombot, ha a gézfejleszté forrd.

¥3aK KbI3MET eTyiH XaHe y3aK yaKbIT by
LUbIFApy ©HIMAIAIriH KAMTaMachbl3 eTy YLUiH,
6y reHepaTOPbIH YyaKbITbIMEH KaKTaH
TasaAan TypbiHbi3. By reHepaTopbiH
DE-CALC wambl XbIMblAbIKTai 6acTaFaH
6012 KaKTaH Ta3aAaHbI3.

Eckepty: EASY DE-CALC TyTKachbIH 6y
reHepaTopbl bICTbIK KE3AE aLlMaHbI3.
Norédami uztikrinti, kad gary generatorius
ilgai ir sékmingai gaminty garus, reguliariai
galinkite i$ jo nuosédas. Nuosédas nuo
gary generatoriaus Salinkite vos tik
pradeda mirkséti lemputé DE-CALC.
|spéjimas. Niekada neatidarykite EASY DE-
CALC rankenélés, kol gary generatorius
Ikaites.

Regulari atkalkojiet tvaika generatoru, lai
nodrosinatu ilgstosu kalposanas laiku un
tvaika plismas padevi. Atkalkojiet tvaika
generatoru, tiklidz sak mirgot DE-CALC
lampina.

Bridingjums: neatveriet EASY DE-CALC
pogu, ja tvaika generators ir karsts.

Curatati In mod regulat depunerile

de calcar de pe generatorul de abur
pentru a asigura o duratd mare de viata
si performantd indelungata la generarea
aburului. Indepartati calcarul de pe
generatorul de abur imediat dupd ce
LED-ul DE-CALC incepe sa lumineze
intermitent.

Avertisment: Nu deschideti butonul
rotativ EASY DE-CALC atunci cand
generatorul de abur este fierbinte.
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Na zabezpecenie dlhej Zivotnosti a YU
dlhotrvajiceho vykonu naparovania

pravidelne odstrariujte z naparovacieho

Zzehliaceho systému vodny kameri.Vodny

kameri z naparovacieho Zehliaceho

systému odstrarite ihned po rozsvietenf

kontrolného svetla DE-CALC.

Varovanie: Kym je naparovaci Zehliaci

systém horci, neotvarajte vypustaciu

zatku EASY DE-CALC. UA

Iz sistemskega likalnika redno odstranjujte
vodni kamen, da bo lahko deloval dolgo
in ucinkovito.Vodni kamen iz sistemskega
likalnika odstranite takoj, ko zacne utripati
indikator DE-CALC.

Opozorilo: ne odpirajte gumba EASY DE-
CALC, ko je sistemski likalnik vroc.

Redovno distite kamenac iz posude

za paru kako biste obezbedili dugacak
radni vek i dugovecnost sistema za paru.
Odistite posudu za paru od kamenca ¢im
indikator DE-CALC pocne da treperi.
Upozorenje: Nemojte da otvarate
regulator EASY DE-CALC ako je posuda
za paru vruca.

Ansi 3ab6e3neyeHHA TPUBAAOTO TEPMIHY
eKCnAyaTaLii Ta TP1BaAOT ePeKTUBHOCTI
BIAMapIOBaHHS PEryAsapHO ouMLaiTe
reHepaTop napw Bia, Hakumy. Buaaraite
Hakun, K TiAbkK iHamrKkaTop DE-CALC
noyHe 6AMMATH.

[NonepeaxeHHs. He BiakpuBariTe
peryaatop EASY DE-CALC, koan
reHepaTop Mapy rapaymi.
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Clean the soleplate regularly to ensure
optimal gliding.

[NouncTBaiTe peAOBHO rAasellaTa
MOBBPXHOCT, 32 Ad rapaHTVpaTe
OMTUMAAHO MAB3raHe.

Pravidelnym cisténim zehlicky zajistite jeji
dokonalé klouzén.

Optimaalse libisemise tagamiseks
puhastage talda regulaarselt.

Povrsinu za glacanje morate redovito
Cistiti kao bi ona optimalno klizila.

Az optimdlis siklds biztosftdsdhoz
rendszeresen tisztitsa meg a vasaldtalpat.

OHTaMAbI CbIpFyAbl KAMTaMachI3 €Ty YLIiH
YTiKTiH, TabaHbIH TYpPaKTbl TYpPAE TasaAan
TYPbIHbI3.

LT

Lv

SL

Kad lygintuvas kuo geriau slysty, reguliariai
valykite jo pada.

Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai
nodrosinatu optimalu gludinasanu.

Curdtati regulat talpa fierului de calcat,
pentru a asigura o alunecarea lind.

Aby sa zabezpetilo optimélne kizanie,
zehliacu plochu pravidelne Cistite.

Redno distite likalno plosco, da zagotovite
gladko drsenje.

Redovno distite grejnu plocu da biste
obezbedili optimalno kretanje.

PeryAapHO uncTiTb niaowsy

3| §§§§§X

-

A
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Descaling the soleplate.

If scale builds up in soleplate, follow
the instructions below to descale the
soleplate.

Caution: Hot, dirty water comes out
of the soleplate.

Warning: Do not open the EASY
DE-CALC knob when the steam
generator is hot.

AeKaaumpaHe Ha raaseliaTa NoBbpXHOCT
AKO OTBBTPE Ha rAgAeLlaTa naoYa ce
HaTPyma HaKuM, CAEABANTE UHCTPYKLMMTE
MO-AOAY, 32 A2 FO OTCTPaHUTE.
BHumarme: OT raaaeliaTa noBbpXHOCT
M3AM3a ropella MpbCHa BOAR.
MpeaynpexaeHve: He ceansiite komnueTo
“EASY DE-CALC", koraTo napHusT
reHepaTop € ropet,

Odstranénf vodniho kamene.

Pokud se na Zehlic plose usazuje vodnf
kdmen, postupujte podle nize uvedenych
pokyn( pro odstranéni vodniho kamene
z zehlici plochy.

Upozornéni: Z zehlici plochy vychdzi
horkd, $pinava voda.

Varovanf: Pokud je generdtor pary horky,
neotevirejte knoflik EASY DE-CALC.

Katlakivi eemaldamine tallalt.

Kui tallale tekib katlakivi, jargige katlakivi
eemaldamiseks alljargnevaid juhendeid.
Ettevaatust! Tallast tuleb vdlja kuuma
musta vett.

Ettevaatust! Arge avage EASY DE-CALC-
nuppu, kui aurugeneraator on kuum.

Uklanjanje kamenca s povrsine za glacanje.

Ako se na povrsini za glacanje nakupi
kamenac, slijedite upute u nastavku kako
biste ga uklonili.

Oprez: iz povrsine za glacanje izlazi vruca,
prljava voda.

Upozorenje: nemojte otvarati regulator
EASY DE-CALC dok je generator pare
vrud.

HU
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A vasaldtalp vizkémentesitése.

Ha vizké rakédik le a vasaldtalpon,
kovesse az aldbbi utasitdsokat a vasaldtalp
vizkétlenitéséhez.

Figyelem: piszkos, forrd viz folyik ki a
vasalétalpbdl.

Figyelmeztetés! Ne nyissa fel az EASY DE-
CALC gombot, ha a gézfejleszté forrd.

YTik TabaHblHaH KaKTbl TYCIpY.

YTik TabaHbIHAQ KaK XXMHAACA, YTiK
TabaHbIHAAFbI KaKTbl KETIpY YLUiH
HYCKayAapAbl OPbIHAAHbI3.

CakraHAbIpy: YTiKTiH, TabaHbIHaH bICTbIK,
Aac Cy afbin TYp.

Eckepty: EASY DE-CALC TtyTKacbiH by
reHepaTopbl bICTbIK Ke3Ae allnaHpI3.

Nuosédy nuo lygintuvo pado Salinimas.

Jei ant pado susidaro nuosédy, norédami
jas pasalinti, laikykités toliau pateikty
nurodymy.

Démesio! I3 lygintuvo pado lasa karstas
nesvarus vanduo.

|spéjimas. Niekada neatidarykite EASY DE-
CALC rankenélés, kol gary generatorius
|kaites.

Gludinasanas virsmas atkalkos$ana.

Ja uz gludinasanas virsmas veidojas
katlakmens, izpildiet talak minétas
instrukcijas, lai atkalkotu gludinasanas
virsmu.

Bridinajums: no gludinasanas virsmas
izplUst karsts, netirs Gdens.

Bridinajums: neatveriet EASY DE-CALC
pogu, ja tvaika generators ir karsts.

Jindepartarea calcarului de pe talpa
fierului de cdlcat.
JTn cazul in care calcarul se acumuleaza
in talpd, urmati instructiunile de mai jos
pentru a indepartati calcarul de pe talpa
flerului de cdlcat.
JAvertisment: Din talpa fierului de célcat
se scurge apa fierbinte, murdara.
JAvertisment: Nu deschideti butonul
rotativ EASY DE-CALC atunci cand
generatorul de abur este fierbinte.
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Odstrariovanie vodného kamena zo
Zehliacej plochy.

Ak sa v zehliacej ploche usadi vodny
kamer, odstrdrite ho zo Zehliacej plochy
podla pokynov uvedenych nizZsie.
Vystraha: Z otvorov v zehliacej ploche
vychddza hortica, $pinava voda.
Varovanie: Kym je naparovaci Zehliaci
systém horci, neotvarajte vypustaciu
zatku EASY DE-CALC.

SL

Odstranjevanje vodnega kamna z likalne
plosce.

Ce se na likalni ploé¢i nabere vodni
kamen, sledite spodnjim navodilom za
odstranjevanje vodnega kamna z likalne
plosce.

Pozor: iz likalne plo3ce tece vroca in
umazana voda.

Opozorilo: ne odpirajte gumba EASY DE-
CALC, ko je sistemski likalnik vroc.




Cis¢enje kamenca sa grejne ploce.

Ako se na grejnoj ploci nakupi kamenac,
pratite uputstva ispod da biste odistili
kamenac sa grejne ploce.

Oprez: Iz grejne ploce izlazi vruéa, prijava
voda.

Upozorenje: Nemojte da otvarate
regulator EASY DE-CALC ako je posuda
za paru vruca.

UA

AAS OTTTVIMAABHOTO KOB3aHHS.
BuaaaeHHs Hakuny 3 NIAOLLBY.

AKWO Ha NiAOLWBI YTBOPUTLCA HaKu,
AN OUMLLIEHHSA NIAOLIBK BiA, HAKMMY
BUKOHAMTE BKa3IBKM HIDKYE.

VBaral 3 niaoLWBM BKTIKaEe rapsya, bpyaHa
BOAQ.

[MNonepeaxkeHHs. He BiakpuBariTe
peryaatop EASY DE-CALC, koan
reHepaTop Mapu rapsumit.
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The ironing board cover
becomes wet.

Water droplets come out of the
soleplate.

Steam and/or water comes out
from under the DE-CALC knob.

Dirty water and impurities come
out of the soleplate.

The iron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The steam generator does not

produce any steam.

The steam generator produces a
pumping sound.

Possible cause

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

The steam that was still present
in the hose has cooled down and
condensed into water.

The EASY DE-CALC knob is not
tightened properly.

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in

the steam vents and/or on the

soleplate.

Too much scale and minerals have
accumulated inside the steam
generator.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because you
were ironing over a seam or a
fold in the garment.

There is not enough water in
the water tank (the 'water tank
empty' light flashes).

The steam generator is not hot
enough to produce steam.

You did not press the steam
trigger

The water tank is not placed
properly in the steam generator.

Water is pumped into the boiler
inside the steam generator. This
is normal.

Solution

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out.You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board
cover to prevent condensation on the ironing
board.

Point the iron away from the garment and let it
produce steam for a few seconds.

Switch off the appliance and wait for two hours
for steam generator to cool down. Unscrew the
EASY DE-CALC knob and reattach it properly.
Note:When you remove the knob, water comes
out of the steam generator. If steam continues to
escape, switch off the appliance and contact an
authorised Philips service centre.

Clean the soleplate. See .

0
Descale the steam generator regularly. See .

PerfectCare is safe on all garments. The shine or
imprint is not permanent and will come off if you
wash the garment. Avoid ironing over seams or
folds or you can place a cotton cloth over the
area to be ironed to avoid imprints at seams

and folds.

Fill the water tank.

Wait until the 'iron ready" light on the iron lights
up continuously.

Press the steam trigger and keep it pressed while
you steam iron.

Slide the water tank firmly back into the steam
generator ('click’).

If the pumping sound continues nonstop, switch
off the steam generator and remove the plug
from the wall socket. Contact an authorised
Philips service centre.



Mpobaem

RU

ﬂOKleTVIeTO Ha AbCKaTa 3a
FAGAEHE Ce OBAAXKHSBA.

OT raaaellaTa noBbLPXHOCT
MN3AM3AT Karkn BOAQA.

Moa KonueTo “EASY DE-CALC”
M3AV3a Napa U/WAM BoAQ.

Oor rAaAgLaTa naoYva 1M3AmM3aT
HEYNCTOTUM U MPbCHA BOAA.

IOTHaTa OCTaBA AbCKasm MecTa
1 OTMEYaTbLM OT LLIEBOBE BbPXY
Apexata.

[MapHWAT reHepaTop He noaasa
napa.

[MapHUAT reHepaTop 13aasa
6bAOYKaLL, 3BYK.

BeposTtHa npuynHa

[MapaTta e KoHAEH3MpaAa BbpXY
MOKPUTUETO Ha AbCKaTa 3a
TAAAEHE, CAEA KAaTO CTE FAGAWAM
ABATO BPEME.

OcTaHanaTa B MapKyya napa ce
€ OXAGAMAA W KOHAEH3VIPaAa
AO BOAQ.

Konueto “EASY DE-CALC" He e
3aTerHaTo Aobpe.

BbB BEHTHAAUMOHHWTE OTBOPK
3a napa W/vA1 BbPXy rAaAellia-
Ta NOBBPXHOCT Ca OCTaHaAM
3aMbPCABAHIA WAV XVIMUKaAM OT
BOAATA.

B napHus reqepatop ca ce Ha-
CbOpaAi NPeKaAeHO MHOTO HaKun
M HEOPraHn4HW YacTrun.

[AaAMAM CTE BbPXY HepaBHa
MOBLPXHOCT, HANPUMEP LIEB MAM
rbHKa Ha ApexaTa.

HsMa aAoCTaThUHO BOAQ B pe3ep-
BOapa 3a BOAA (MHAMKATOPBT 3a
npaseH BOAGH pe3epBoap CBeTH).

MapHWAT reHepaTop He e 3arpsia
AOCTaTB4HO 3a NoAaBaHe Ha
napa.

He cTe HaTucHaAu crycbka 3a
napa.

BoaHWAT pesepBoap He e
AOBpe NpUKpeneH Kb NapHus
reHepaTop.

BoaaTa ce nsnomnea BbTpe B
reHepaTopa 3a napa. Tosa e
HOPMaAHO.

Pewwenne

CMeHeTe NOKPUTUETO Ha AbCKaTa 3a raAeHe,
aKo MEHECTUAT MaTepuaA ce e U3HoA. Moxe
CbLLO Ad AODABMTE AOMBAHUTEAEH CAOH GUALL

MoA NOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a rAaseHe, 3a Ad
NPeAOTBPaTUTE KOHACH3 BbPXY AbCKaTa.

HacoueTe 1oTusTa BCTPaHW OT ApexaTa U A
OCTaBETE Aa NMoOAaBa Mapa 3a HAKOAKO CEKyHAM.

M3KkaloueTe ypeaa 1 U3vaKaliTe napHUAT
reHepaTop Aa Ce OXAAAM 3a ABa uaca. PassuiiTe
konueTto "EASY DE-CALC" v ro noctaseTte
KaKTO TpsAbBa Ha MACTOTO My. 3aberexka: Kora-
TO CBAAWUTE KOMUETO, OT MapHMA reHepaTop Lie
n3Teye BoAa. AKO MPOAbAXKABA Ad M3AM3a Napa,
M3KAIOUETE YPeAa M ce OBbPHETE KbM YMbAHOMO-
LeH cepauseH LeHTbp Ha Philips.

[Nouncrete raaaellata NoBbpxXHOCT. BukTe

P

PeAOBHO NouMCTBaNTE NapHKs reHepaTop OT
Hakun. BuxTe

o

Y
DE-CALC

PerfectCare e 6e30nacHa 3a BCUUKI APEXU.
BAACHKBT 1 OTNevaTbLMTE OT LWeBoBe He
OCTaBaT 3aBMHary, a M34€3BaT NP1 CAEABALLOTO
npake. 136sreaiiTe Aa rAaaMTe BbPXY LIEBOBE U
MbHKN AW TAGAETE MPE3 Nap4e namMy4eH nAat, 3a
Aa v3berHeTe BAACHK 1 OTMeYaTbUM OT LIeBOBE
BbPXy ApexaTa.

HanbArHeTe BoAHMS pe3epBoap.

V13uaKainTe, AOKaTO CBETAUHHWAT MHAMKATOP
3a "roTOBHOCT' Ha I0TUATA 3aroyHe Aa CBETU
MNOCTOAHHO.

HatucHeTe CrMyCbKa 32 Nnapa v ro 3aApbKTe
HaTUCHAT, AOKaTO rAaAMTE C Napa.

BMbKHeTe A0bpe BOAHWS pe3epBoap OTHOBO B
napHwWA reHepaTop (C LpaksaHe).

Ako 3BYKbT Ha M3MOMMBAHE HE Crnpa, U3KAIOHYETE
NapHWA TEHEPATOP M M3KAIOYETE LLIENceAa oT
KOHTaKTa. OGpre‘re C€ KbM YIMbAHOMOLLEH
cepBy3eH LieHTbp Ha Philips.
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Potah Zehlicho prkna je vihky.

Ze dna Zehlicky odkapdva voda.

Zpod knofliku EASY DE-CALC
vychdz para nebo voda.

Ze zehlici plochy vychazi $pinavd
voda a jiné neistoty.

Zehlitka nechdva na odévu
lesklé stopy nebo otisky.

Generdtor pary nevytvar{
Zadnou paru.

Z generdtoru pary je slySet zvuk
Cerpadla.

Mozna pricina
Po dlouhém Zehleni se na potahu
Zehlictho prkna vysrdZela péra.

Para nachazejici se v hadici se
zchladila a vysrdzela se z ni voda.

Knoflik EASY DE-CALC nenf
rddné dotazen.

Necistoty a chemikdlie, které jsou
prftomny ve vodg, se usazuji v
otvorech pro vystup pary a na
Zehlici plose Zehlicky.

V generdtoru péry se nahro-
madilo velké mnoZstvi vodniho
kamene a minerdld.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napiiklad proto, Ze jste Zehlickou
prejizdéli Sev nebo zdhyb latky.

V nddrzce na vodu nenf dostatek
vody (kontrolka ,,prdzdné nddrzky
na vodu" blikd).

Teplota generdtoru péry neposta-
Cuje k vytvoren( pary.

Nestiskli jste spoust’ péry.

Nddrzka na vodu nenf vioZzena
sprdvné do generdtoru péry.

Do ohfivace vody uvnit? genera-
toru péry je cerpdna voda.Tento
jev je normalnt.

Reseni

Pokud se opotrebuje pénova vyplii potahu Zeh-
licho prkna, vymérnite jej. Kondenzaci na Zzehlicim
prkné mlzete také zabrdnit tim, Ze pod jeho
potah vlozite dalsf vrstvu plsténého materidlu.

Namirte zehlicku mimo obleceni a nechte ji po
dobu nékolika sekund produkovat paru.

Pristroj vypnéte a pockejte dvé hodiny, nez
vychladne generdtor pary.Vysroubujte knoflik
EASY DE-CALC a nasroubuijte jej rddné zpét.
Pozndmka: Po sejmuti knofliku zacne z generdtoru
pary vytékat voda. Pokud i nadéle unikd péra,
vypnéte pristroj a obrat'te se na autorizované
servisni stfedisko spolecnost Philips.

4
Ocistéte zehlici plochu.Viz

Generdtor pary pravidelné zbavujte vodniho
kamene.Viz

DE-CALC

Zehlicku PerfectCare Ize bezpecn& pouZivat se
viemi typy odévl. Lesklé stopy i otisky nejsou
trvalé a po vyprani odévu zmizi. Cheete-li
zabranit jejich tvorbé, neZehlete odév v mistech
v ¢i zéhybl nebo na Zehlenou latku polozte
bavinénou tkaninu.

Naplrite nddrzku na vodu.

Pockejte, dokud nebude na Zehli¢ce trvale svitit
kontrolka ,,Zehlicka pfipravena”.

Zehlite-li s pérou, stisknéte spoust pary a podrzte
ji stisknutou.

Zasufite ji pevné zpét do generdtoru péry (ozve
se , klapnuti*).

Pokud zvuk ¢erpadla neustdvd, vypnéte generdtor
péry a odpojte jej ze zdstrcky ve zdi. Kontaktujte
autorizované servisni stifedisko spolecnosti Philips.



Probleem

EE

Triikimislaua kate ldheb mérjaks.

Tallast tilgub vett.

EASY DE-CALC-nupu alt
eraldub auru ja/vai vett.

Tallast tuleb musta vett ja
mustust.

Triikraud muudab riided ldikivaks
VoI jatab neile jdlje.

Aurugeneraatorist ei tule auru.

Aurugeneraatorist kostub pum-
pamise haal.

Véimalik pohjus
Pdrast pikaajalist triikimist on aur
kondenseerunud triikimislaua

kattesse.

Voolikus olnud aur on jahtunud ja
muutunud veeks.

EASY DE-CALC-nupp ei ole
korralikult kinnitatud.

Vees lahustunud helbed ja kee-
milised ained on kogunenud auru
véljumisavadesse ja/voi tallale.

Aurupaaki on kogunenud rohkesti
katlakivi ja mineraale.

Triigitav pind oli ebathtlane,
néiteks juhul kui triikisite Smbluse
voi voldi peal.

Veepaagis ei ole kiillaldaselt vett
(,,Veepaak tuhi"” margutuli vilgub).

Aurugeneraator ei ole auru
tootmiseks piisavalt kuum.

Te ei vajutanud aurunuppu.
Veepaak pole korralikult auruge-
neraatorisse pandud.

Vett pumbatakse aurugeneraatori

boilerisse. See on normaalne
nahtus.

Lahendus

Vahetage triikimislaua kate vdlja, kui vahtmaterjal
on kulunud.Vaite triikimislaua katte alla lisada ka
vildist lisakihi, et valtida triikimislaual kondensat-
sioonivee teket.

Suunake triikraud riideesemelt eemale ja laske
sellel mGne sekundi valtel auru toota.

Lulitage seade vdlja ja oodake kaks tundi, kuni
aurugeneraator jahtub. Keerake EASY DE-CALC-
nupp lahti ja seejdrel Gigesse asendisse tagasi.
Markus: nupu lahti vétmisel tuleb aurugeneraa-
torist vett valja. Kui auru ikkagi immitseb, lilitage
seade vdlja ja vOtke Uhendust Philipsi volitatud
hooldusteenuse pakkujaga.

4
Talla puhastamine.Vt ptk.

Eemaldate aurugeneraatorist korrapdraselt
katlakivi.Vt ptk

PerfectCare on koikidele réivastele ohutu. Léige
VOi jélg ei ole pusiv ning see ldheb pesus vilja.
Omblustest vai voltidest tingitud jalgede valtimi-
seks drge triikige dmbluste voi voltide peal voi
asetage triigitavale pinnale puuvillane riie.

Taitke veepaak.
Oodake, kuni trilkraual olev margutuli ,, Triikraud
valmis” jddb pSlema.

Vajutage aurunuppu ning hoidke seda auruga
trilkimise ajal all.

Lukake veepaak tagasi aurugeneraatori kiilge
(klopsatus!).

Kui pumpamise hal kostab katkematult,

lilitage aurugeneraator vdlja ja eemaldage pistik
seinakontaktist. VStke thendust Philipsi volitatud
hoolduskeskusega.
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Navlaka za dasku postaje vlazna.

Iz povrsine za glacanje kapa voda.

Para i/ili voda izlazi iz regulatora
EASY DE-CALC.

Iz povrsine za glacanje izlaze
prijava voda i kamenac.

Glacalo na odjevnim premetima
ostavlja odsjaj ili otiske.

Generator pare ne stvara paru.

Generator pare stvara zvuk
pumpanja.

Mogudi uzrok

Para se kondenzirala na navlaci za

dasku nakon dugotrajnog glacanja.

Para koja je bila u crijevu ohladila
se i kondenzirala u vodu.

Regulator EASY DE-CALC nije
dobro zategnut.

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru i/
ili na povrsini za glacanje.

U generatoru pare se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Povrina glacala bila je neravna,
primjerice zbog glacanja preko
Savova ili nabora.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (bljeska indikator
praznog spremnika za vodu).

Generator pare nije se zagrijao
dovoljno za proizvodnju pare.

Nemojte pritiskati gumb za paru.
Spremnik za vodu nije pravilno
postavljen na generator pare.

Voda se potiskuje u grija¢ unutar
generatora pare.To je normalno.

Rjesenje
Zamijenite navlaku za dasku ako se njezin pjenasti
sloj istroio. MozZete i dodati jo$ jedan sloj od

filca ispod navlake za dasku kako biste sprijecili
kondenzaciju daske za glacanje.

Usmjerite glacalo dalje od odjevnog predmeta i
ostavite ga nekoliko sekundi da proizvodi paru.

Iskljucite aparat i pricekajte dva sata da se
generator pare ohladi. Odvijte regulator EASY
DE-CALC i ponovo ga ispravno pricvrstite.
Napomena: kada izvadite regulator; iz generatora
pare izadi ¢e voda. Ako para nastavi izlaziti, isklju-
Cite aparat i kontaktirajte ovlasteni servisni centar
za proizvode tvrtke Philips.

4
Ocistite povrsinu za glacanje. Pogledajte

Redovito uklanjajte kamenac iz generatora pare.

Poiledajte

PerfectCare je siguran za sve odjevne predmete.
Odsjaj ili otisak nije trajan i nestat ¢e kada ope-
rete odjevni predmet. Izbjegavajte glacanje preko
Savova Ili nabora ili preko podrudja za glacanje
stavite pamucnu krpu kako bi se izbjeglo stvaranje
na Savovima i naborima.

Napunite spremnik za vodu.

Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje
pocne stalno svijetliti.

Pritisnite gumb za paru i drzite ga pritisnutim dok
glacate s parom.

Spremnik za vodu ¢vrsto gurnite na generator
pare ("klik").

Ako zvuk pumpanja ne prestaje, iskljucite gene-
rator pare i iskopcajte utika iz zidne uti¢nice.
Obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke
Philips.



Probléma

HU

A vasalddeszka huzata nedves
lesz.

A vasaldtalpbdl vizeseppek
jonnek ki.

Az EASY DE-CALC gomb aldl
g6z éslvagy viz tavozik.

Vizkélerakdddsok és szennyezé-
dések jonnek ki a vasaltalpbdl.

A vasalétdl kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat kertl rd.

A gbzfejleszté nem termel gézt.

A gézfejleszté pumpdld hangot
ad ki.

Lehetséges ok

Hosszd ideig torténd vasaldst
kovetden gbz csapddott le a
vasalédeszka huzatan.

A témlében maradt géz lehdilt és
kicsapddott.

Az EASY DE-CALC gomb nincs
megfeleléen rogzitve.

A vizben |évé szennyez&dés vagy
vegyszerek csapddhattak le a
géznyildsokban és/vagy a talpon.

Tl sok vizké és dsvanyi anyag
halmozddott fel a gbzfejlesztd
belsejében.

A vasalt felllet egyenetlen volt,
pl. mert varrdson vagy hajtdson
huzta keresztil a vasaldt.

Nincs elég viz a viztartdlyban (az
Ures viztartalyt jelzé fény villog).

A gézfejleszté nem elég forrd a
géztermeléshez.

Nem nyomta meg a gézvezérld
gombot.

A viztartdly nem megfeleléen van
a gbzfejlesztébe helyezve.

A gbzfejlesztén belil a késziilék a
vizet a melegitébe szivattylzza. Ez
nem rendellenesség.

Megoldas

Cserélie ki a vasalédeszka-huzatot, ha a habszi-
vacs anyag elhaszndlédott. Kiegészité filc anyagot
is helyezhet a vasalédeszka-huzat ald, hogy
megakaddlyozza a pdra vasalddeszkdra torténd
lecsapddasat.

Forditsa el a vasaldt a ruhdtdl, és hagyja, hogy par
masodpercig gézt fejlesszen.

Kapcsolja ki a készlléket, és vdrjon két érat, hogy
a gbzfejleszts lehdljon. Csavarja ki az EASY DE-
CALC gombot, majd csavarja vissza megfelel6en
a gbzfejlesztére. Megjegyzés: némi viz kifolyik,
amikor eltdvolitja a gombot. Ha tovdbbra is géz
tavozik, kapcsolja ki a késziiléket, és forduljon a
Philips szakszervizhez.

4
Tisztitsa meg a vasaldtalpat. Ldsd

Rendszeresen végezze el a gbzfejleszté vizkémen-
tesftését. Ldsd

EASY
DE-CALC

A PerfectCare minden ruhdn biztonsdggal
haszndlhatd. A ruha kifényesedése vagy a rajta
keletkezett lenyomatok nem maradnak a ruhdn,
mosassal eltdvolithatdk. Ne vasalja dt a varrdsokat
és hajtdsokat, €s ne helyezzen pamut anyagot
ezekre a terlletekre. Igy elkerllheti, hogy a varrd-
sokon és hajtdsokon rdncok keletkezzenek.

Toltse fel a viztartalyt.

Vérjon, amig a vasalé készenléti jelz&fénye folya-
matosan nem vildgit.

Gé&z06lés kdzben tartsa lenyomva a gézvezérld
gombot.

Hatdrozott mozdulattal csisztassa vissza a
viztartdlyt a gézfejlesztébe, amig kattand hangot
nem hall.

Amennyiben a pumpdld hang folyamatosan
hallhatd, kapcsolja ki a gézfejlesztét és hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl. Keressen fel egy
hivatalos Philips mérkaszervizt.
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YTikTey TakTachl biAFaA 60AaABI.

YTikTiH TabaHbIHaH cy
TaMLUbIAAM TYP.

By »xaHe/Hemece cy EASY DE-
CALC TyTKacbiHaH LbIFaAbI.

YTikTiH TabaHblHaH Kip cy MeH
KaAABIK KaTTap LUbIFaAbI.

YTiK KMiIMAE XKBIATBIP i3 HeMece
6eAri KaAAbIPaAbl.

By renepatopsbl 6y
LbIFapMaiAbl.

By reHepaTopbl copfbiaay
AbIBbICBIH LLIbIFAPaABI.

KTUMaA CeOeOol

¥3aK YTiKTey ceaHCbIHaH
KeliH By YTiKTey TaKTachbiHbIH,
XKanKbILWbIHAQ CyFa alHaAFaH.

LLiAaHriae 6oAFaH 6y
CaAKbIHAAFAH aHe CyFa
alHaAFaH.

EASY DE-CALC TyTKachl AypbiC
6ekiTiAMereH.

By wbirapy TecikTepiHae xoHe/
Hemece YTIKTIH, TabaHbIHAQ cy
KYPaMblHAaFbl KOCMaAap MeH
XUMMKATTap >KUHAAFAH GOAYbI
MYMKiH.

By reHepaTopbiHAQ ThiM Ken Kak
»aHe 6acKa KaAABIKTap »KMHAAbIM
KaAFaH 6OAYbI MYMKIH.

YTikTeAeTiH 6eT Teric emec,

MbICaAbI, KaTTbl ByMeH yTikTen
KaTKaHABIKTaH HeMece KuiMae
6YKTEAreH xep B6OAFaHABIKTAH.

Cy bIABICBIHAQFbI CY KOAEMI
JKETKIAIKCI3 («Cy blAbICbI 6OCY
LIAMBbI XKbIMbIABIKTaMN TYp).

By reHepatopb! 6y LwbiFapy ywiH
XKETEPAIKTEM bICTbIK eMec.

By wbiFapy TyimeciH
6acnaraHcbI3.

Cy biAbicbl 6y reHepaTopbIiHa
AYPbIC OpHaTbIAMaFaH.

Cy 6y blAbICbIHbIH, iLLiHAETT
KalMHATKBILIKA COPbIAbIN TYp. ByA
— KaAbINTbl XaFAal.

LIMI

[MeHonAacT To3FaH 6oAca, YTIiK YCTEAIHIH,

KabblH aybICTbIPbIHbI3. YTIK YCTEAIHIH, CyAaHybIH
60AABIPMAY YLUiH, YCTEA YCTIHiH acTbiHa KMi3AEH
)KaCaAFaH KOCbIMLUA TOCEM CaAyFa GOAaAbI.

YTiKTi KMIMHEH aAbICKa aAbin, OAAH BipHelue
CeKYHATal By LUbIFapTbIHbI3.

KypaAabl ceHAipin, 6y reHepaTopsi CybiFaHLua
eki caraT KyTiHi3. EASY DE-CALC TyTKacbiH
60caThim, OHbl AYPbICTaN KaMTaAaH BekiTiHis.
EckepTne: TyTKaHbl aAFaHbIHBI3AR, Cy By
reHepaTopbiHaH WbiFaabl. Erep 6y wwbiFa 6epce,
KypaaAbl ewwipin, exiaeTTi Philips KbismeT
KOPCETY OPTaAbIFbiHA XabapAaChiHbI3.

YTiKTiH, TabaHbIH Ta3aAaHbI3. 6OAIMIH
KapaHbi3.

By reHepaTopblH Mep3iMAi TypAe KakTaH
TasaAaHpl3

D5919.60AIMIH KapaHbI3.

PerfectCare yTiriH ke3 KeAreH kuiMre Kayincis
naiaaaaHyra 60Aaabl. XKbIATbIp i3 Hemece GeAri
TYPaKTbl KAAMalABI, OAap KMIMAI XyFaHAQ KeTeai.
KaTTbl BymeH Hemece BykTen yTikTeMeHi3 He
60AMaca 6yAaH xoHe bykTeyAeH 6oAaTbiH
6eAriAepAiH aAABIH aAY YLUIH YTIKTEAETIH
aMMakKa MaKTa mMaTa KoloFa 60AaAbI.

Cy blAbICbIHA Cy KYMbIHbI3.

«YTiK AQMbIHY» KapbIFbIHbIH, TYPaKTbl aHYbIH
KYTiHi3.

ByMmeH yTikTereH kesae, 6y LbiFapFbilblH 6ackin
TYPbIHBI3.

Cy blAbICbIH By reHepaTopbiHa KaiTaaaH
CbIPFbITBIN Kipri3iHi3 («CbIpTY eTe Tyceai).

COPFbIAa)’ Abl6b|€b| TOKTaMmaca, 6)’ reHepaTtopbiH
eLwipin, UTenceAbAIK YLITbl pO3eTKaAaH
axblpaTbiHbi3. OkiAeTTi Philips KbiameT kepceTy
OpTaAbIfbiHA XabapAACbIHbI3.



Problema

LT

Suslapo lyginimo lentos danga.

I8 lygintuvo pado lasa vanduo.

Per EASY DE-CALC rankenéle
bus pasalinti garai ir (arba)
vanduo.

I$ lygintuvo pado pasirodo ne-
Svaraus vandens ir nevarumy.

Lygintuvas ant drabuziy palieka
blizgesj ar Zymes.

Gary generatorius negamina
gary.

I$ gary generatoriaus sklinda
siurbiamo vandens garsas.

Galima priezastis

llgai lyginus ant lyginimo lentos

dangos susidaré gary kondensatas.

Zarneléje vis dar esantys garai at-
Vvéso ir susikondensavo | vanden.

EASY DE-CALC rankenelé
netinkamai pritvirtinta.

Esantys vandenyje neSvarumai ir
chemikalai nuséda gary bakelio
angose ir / arba ant lygintuvo
pado.

Gary generatoriaus viduje susi-
kaupé daug nuosédy ir mineraly.

Lyginamas pavirsius nebuvo lygus,
pavyzdziui, lyginote per sidle ar
kloste.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens (mirksi tus¢io vandens
bakelio lemputé).

Gary generatorius nepakankamai
|kaites, kad gamintysi garai.

JGs nepaspaudéte gary jungiklio.
Vandens bakelis netinkamai pri-
tvirtintas prie gary generatoriaus.

Vanduo siurbiamas | garintuva
gary generatoriuje. Tai normalu.

Sprendimas

Pakeiskite lyginimo lentos danga, jei nusidévéjo
jos puty sluoksnis. Kad garai nesikondensuoty ant
lyginimo lentos, po lyginimo lentos danga galite
padéti papildoma veltinio sluoksnj.

Nukreipkite lygintuva nuo drabuzio ir palaukite
keleta sekundziy, kol jis iSleis garus.

I$junkite prietaisa ir palaukite dvi valandas, kol
atvés gary generatorius. Atsukite EASY DE-CALC
rankenéle ir i$ naujo ja tinkamai pritvirtinki-

te. Pastaba: kai pasalinsite rankenéle, i$ gary
generatoriaus isbégs vandens. Jei ir toliau versis
garai, i§junkite prietaisa ir susisiekite su jgaliotuoju
,,Philips" techninés priezitros centru.

. B
Nuvalykite lygintuvo pada. Zr.

Reguliariai salinkite nuosédas i$ gary generato-
riaus. Zr

,.PerfectCare" saugu naudoti visiems drabuziams.
Blizgesys ar zymés néra ilgalaikiai ir iSnyks jums
iSplovus drabuzj. Nelyginkite per sidles ir klostes,
o jei tai darote, ant lyginamo pavirSiaus patieskite
medvilnés audeklo skiaute, kad ant sidliy ir klosciy
nelikty Zymiy.

Pripildykite vandens bakelj.

Palaukite, kol lygintuvo lemputé, rodanti, kad
lygintuvas parengtas, pradés Sviesti nuolat.

Paspauskite gary padavéja ir laikykite jj nuspausta,
kol lyginate su garais.

Vandens bakelj tvirtai jstatykite | gary generatoriy
(turi pasigirsti spragteléjimas).

Jei siurbimo garsas sklinda istisai, iSjunkite gary
generatoriy ir iStraukite maitinimo kistuka is sie-
ninio elektros lizdo. Kreipkités | jgaliotajj ,,Philips™
techninés priezidros centra.
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Gludinama déla parklajs klts
slapjs.

No gludinasanas virsmas pil
tdens.

Tvaiks un/vai tdens izdalas no
atveres zem EASY DE-CALC

pogas.

No gludinasanas virsmas izplust

netirs Gdens un netirumu dalinas.

Gludeklis uz auduma veido spi-
dumu vai atstaj nospiedumus.

Tvaika generators nerada tvaiku.

Tvaika generators rada stiknésa-
nas skanu.

lesp&jamais iemesls

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja péc ilgas
gludinasanas sesijas.

Tvaiks, kas vél atrodas $|Gtené, ir
atdzisis un kondenséjies Gdeni.

Vieglas atkalkosanas (EASY
DE-CALC) poga nav atbilstosi
nostiprinata.

Udeni esosie netirumi vai kimika-
lijas izveidojusas nogulsnes tvaika
atverés un/vai uz gludinasanas
virsmas.

Tvaika generatora ir uzkrajies pa-

rak daudz katlakmens un mineralu.

Gludinama virsma nav bijusi
lidzena, pieméram, esat gludinajusi
auduma 3uves vai ieloces.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz Gdens (mirgo lampina
,Udens tvertne ir tuksa”).

Tvaika generators nav pietiekami
uzkarsis, lai izdaltu tvaiku.

JGs nenospiedat tvaika slédzi.
Udens tvertne nav pareizi ievieto-
ta tvaika generatora.

Udens tiek iestiknéts tvaika

nodalijuma, kas atrodas tvaika
generatora. Tas ir normali.

lesp&jamais iemesls

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja porainais

materials ir nolietojies. Zem gludinama déla par-
klaja var art uzlikt papildu filca slani, lai izvairitos

no kondensacijas uz gludinama déla.

Novirziet gludekli projam no apgérba un daZas
sekundes izlaidiet tvaiku.

Izslédziet tvaika generatoru un uzgaidiet 2 stun-
das, lai tas atdzistu. Izskriivéjiet EASY DE-CALC
pogu un pareizi ieskrivéjiet to atpakal tvaika
generatora. Piezime: iznemot pogu, no tvaika ge-
neratora izplUst Gdens. Ja tvaiks joprojam noplst,
izsledziet ierici un sazinieties ar pilnvarotu Philips
servisa centru.

Notiriet gludinasanas virsmu. Skatiet sadalu

Regulari atkalkojiet tvaika generatoru.
Skatiet sadalu

Perfect Care ir dross visiem apgérbiem. Spidums
vai nospiedumi nav pastavigi, un tie pazudis péc
apgérba mazgasanas. Lai izvairitos no nospiedu-
miem uz Suvém un ielocém, negludiniet tas vai
pirms gludinasanas uzlieciet uz tam kokvilnas
draninu.

Piepildiet Gdens tvertni.

Uzgaidiet, ldz gludekla gatavibas indikators deg
nepartraukti.

Nospiediet tvaika slédzi un gludinasanas ar tvaiku
laika turiet to nospiestu.

lebidiet Gdens tvertni atpakal tvaika generatora
(atskan klikskis).

Ja sGiknésanas skana turpinas bez partraukuma,
izslédziet tvaika generatoru un izraujiet kon-
taktdaksu no sienas kontaktligzdas. Sazinieties ar
pilnvarotu Philips tehniskas apkopes centru.
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Husa mesei de célcat se
umezeste.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Abur si/sau apd iese de dede-
subtul butonului rotativ EASY
DE-CALC.

Din talpa iese apa murdara si
impuritati.

Fierul de cdlcat lasa o urma
lucioasd sau o amprentd pe
articolul de imbracaminte.

Generatorul de abur nu produce

deloc abur.

Generatorul de abur produce

un sunet specific pompiarii.

Cauza posibila

Aburul s-a condensat pe husa
mesei de cdlcat dupd o sesiune
lungd de cdlcat.

Aburul ramas in furtunul de
alimentare se raceste si se con-
denseazd Tn apa.

Butonul rotativ EASY DE-CALC
nu este strans adecvat.

Impuritatile sau substantele
chimice din apa s-au depozitat
in orificile pentru abur si/sau
pe talpa.

S-au acumulat prea mult calcar si
minerale in generatorul de abur.

Suprafata care trebuie calcatd a
fost neuniforma, de exemplu de-
oarece cdlcati un tighel sau o cuta
de pe articolul de Imbracaminte.

Nu este suficienta apd n
rezervorul de apd (indicatorul
,rezervor de apd gol" lumineazd
intermitent).

Generatorul de abur nu este
suficient de fierbinte pentru a
produce abur.

Nu ati apdsat activatorul de abur.

Rezervorul de apa nu este asezat
corect in generatorul de abur.

Apa este pompata in fierbatorul
din generatorul de abur: Acest
lucru este normal.

Solutie

Inlocuiti husa mesei de cdlcat daca buretele s-a
uzat. Puteti de asemenea sd addugati un strat
suplimentar de postav sub husa masei de cdlcat
pentru a preveni condensul pe masa de calcat.

Tineti fierul de calcat la distantd de articolul
vestimentar si ldsati-l sa produca abur timp de
cateva secunde.

Opriti aparatul si asteptati timp de doua ore
pentru ca generatorul de abur sd se raceasca.
Desurubati butonul rotativ EASY DE-CALC si
reatasati-l Tn mod corespunzator. Nota: Cand
demontati butonul, va iesi apd din generatorul
de abur: Dacd, in continuare, aburul iese, opriti
aparatul si contactati un centru de service Philips
autorizat.

-
Curatati talpa fierului de calcat. Consultati 2=,

Tndepérta‘;i calcarul de pe generatorul de abur in
mod regulat. Consultati

DE-CALC

Perfect Care poate fi utilizat in siguranta pe toate
articolele. Urma lucioasd sau amprenta nu este
permanenta si va disparea dacd spalati articolul
de Tmbracaminte. Evitati sd cdlcati peste tigheluri
si cute sau puteti ageza o carpa de bumbac peste
zona care trebuie cdlcata pentru a evita ampren-
tele pe tighele si cute.

Umpleti rezervorul de apa.

Asteptati pana cand ledul , fier de cdlcat gata” de
pe fierul de cdlcat lumineaza continuu.

Apasati activatorul de abur si mentineti-| apdsat in
timp ce cdlcati cu abur.

Glisati ferm rezervorul de apa Tnapoi in generato-
rul de abur (‘clic).

Dacd sunetul specific pomparii continud fard
ncetare, opriti generatorul de abur si scoateti
stecherul din priza de perete. Contactati un
centru de service Philips autorizat.
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Potah Zehliacej dosky je vihky.

Z otvorov v zehliacej ploche
vypaddvaju kvapky vody.

Z popod vypustacej zitky EASY
DE-CALC unikd para alebo
voda.

Z otvorov v Zehliacej ploche
vychddza znecistend voda a
necistoty.

Zehlitka zanechdva na odeve
lesklé plochy alebo iné stopy.

Z naparovacieho Zehliaceho
systému nevychddza Ziadna para.

The steam generator produces a
pumping sound.

Mozna pricina
Pocas dlhého Zehlenia sa na pota-

hu Zehliacej dosky skondenzovala
para.

Para zostdvajica v hadici sa ochla-
dila a skondenzovala na vodu.

Vypustacia zdtka EASY DE-CALC
nie je sprdvne dotiahnuta.

Necistoty a chemikdlie pritomné
vo vode sa nazhromazdili v otvo-
roch, cez ktoré unikd para, a/alebo
na zehliacej ploche.

V generdtore pary sa nazhro-
mazdilo velké mnozstvo vodného
kameria a minerdlov.

Povrch, ktory ste Zehlili, nebol
rovny, pretoZe ste napriklad Zehlili
vy alebo zdhyby odevu.

V zésobniku na vodu nie je dosta-
tok vody (blikd kontrolné svetlo
,.Zasobnik na vodu prdzdny").

Voda v naparovacom Zehliacom
systéme nie je dostatocne hortca
na vytvorenie pary.

Nestlacili ste aktivdtor naparo-
vania.

Zasobnik na vodu je nesprdvne
vloZzeny do generdtora pary.

Water is pumped into the boiler
inside the steam generator. This
is normal.

Riesenie

Ak je penovy materidl v potahu Zehliacej dosky
opotrebovany, vymerite potah. Takisto mézete
pod potah Zehliacej dosky vloZzit' vrstvu plstenej
tkaniny, ¢o pomd&ze zabrdnit’ kondenzdcii pary na
Zehliacej doske.

Nasmerujte Zehlicku mimo odevu a niekolko
sekdnd ju nechajte vytvdrat paru.

Vypnite zariadenie a pockajte dve hodiny, kym
naparovaci Zehliaci systém vychladne. Odskrutkuj-
te vypustaciu zdtku EASY DE-CALC a ndsledne
ju opdtovne dokladne utiahnite. Pozndmka: Po
odstrdneni zdtky z naparovacieho Zehliaceho
systému vytecie voda. Ak zo zariadenia aj nadalej
unika voda, vypnite zariadenie a kontaktujte
autorizované servisné stredisko vyrobkov znacky
Philips.

4
Vydistite Zehliacu plochu. Pozrite si kapitolu .

Pravidelne odstrariujte vodny kamen z naparova-
cieho Zehliaceho systému. Pozrite si kapitolu

Zariadenie PerfectCare mozno bezpecne
pouzivat' s akymikolvek odevmi. Lesklé plochy a
stopy sU docasné a stratia sa, ked odev vyperiete.
Nezehlite ldtku cez 3vy ani zdhyby alebo na dané
miesto mozete polozit bavinend tkaninu a zabrd-
nit' tak tvorbe stop na $voch a zahyboch.

Naplrite zésobnik na vodu.

Pockajte, kym kontrolné svetlo ,,zehlicka priprave-
nd" nezacne nepretrzite svietit.

Stlacte aktivdtor naparovania a pocas Zehlenia s
naparovanim ho drzte stlaceny.

Zasobnik na vodu zasurite spat’ do generdtora
pary (,kliknutie").

If the pumping sound continues nonstop, switch
off the steam generator and remove the plug
from the wall socket. Contact an authorised
Philips service centre.



Tezava
SL

Mozni vzrok

Previeka likalne deske je mokra. Po dolgotrajnejsem likanju je
prislo do kondenzacije pare na

previeki likalne deske.

1z likalne plos¢e uhajajo vodne
kapljice.

Izpod gumba EASY DE-CALC
uhaja para in/ali voda.

Para, ki je ostala v cevi, se je ohla-
dila in kondenzirala v vodo.

Gumb EASY DE-CALC ni dovolj
privit.

1z likalne plos¢e uhajajo delci
necistoce in umazana voda.

Necistoce in kemikalije v vodi so
se nabrale v parnih ventilih in/ali
na likalni plosci.

V sistemskem likalniku se je
nabralo prevec apnenca in
mineralov.

Po likanju je na oblacilu viden
sijaj ali odtis likalnika.

Povrsina za likanje ni bila ravna,
ker ste na primer likali ¢ez Siv ali
pregib oblacila.

Sistemski likalnik ne oddaja pare.  V zbiralniku za vodo ni dovolj
vode (indikator praznega zbiralni-

ka za vodo utripa).

Sistemski likalnik ni dovolj vro¢, da
bi proizvajal paro.

Niste pritisnili sproZilnika pare.
Zbiralnik za vodo ni pravilno
namescen v sistemskem likalniku.

Sistemski likalnik oddaja zvok
¢rpanja.

Voda se ¢rpa v grelnik v sistem-
skem likalniku.To je normalno.

Resitev

Ce je pena previeke likalne deske obrabljena,
prevleko zamenjajte. Pod previeko likalne deske
lahko tudi polozite dodatno plast klobucevine, da
preprecite kondenzacijo na likalni deski.

Likalnik odmaknite od oblacila in pustite, da nekaj
sekund oddaja paro.

Izklopite aparat in pocakajte dve uri, da se sistem-
ski likalnik ohladi. Gumb EASY DE-CALC odvijte
in pravilno privijte nazaj. Opomba: ko odvijate
gumb, bo iz sistemskega likalnika iztekala voda. Ce
para $e naprej uhaja, izklopite aparat in se obrnite
na Philipsov pooblasceni servisni center.

4
Oistite likalno plosco. Oglejte si

1z sistemskega likalnika redno odstranjujte vodni
kamen. Oglejte si

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj ali odtis
ni trajen in bo izginil po pranju oblacila. Ne likajte
ez Sive ali pregibe. Na povrsino za likanje lahko

tudi poloZite bombazno krpo, da preprecite
odtise pri Sivih ali pregibih.

Napolnite zbiralnik za vodo.

Pocakajte, da indikator pripravljenosti likalnika
zacne svetiti.

Med likanjem s paro pritisnite in drZite sproZilnik
pare.

Namestite zbiralnik za vodo nazaj na sistemski
likalnik (“'klik”).

Ce zvok &rpanja ne poneha, izklopite sistemski
likalnik in vti¢ izvlecite iz stenske vti¢nice. Obrnite
se na Philipsov pooblas¢eni servisni center:
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Navlaka za dasku za peglanje
postaje vlazna.

1z grejne ploce pojavijuju se
kapi vode.

Para i/ili voda izlazi ispod regula-
tora EASY DE-CALC.

Prljava voda i prijavstina izlaze iz
grejne ploce.

Pegla uglacava odevne predmete
ili ostavlja otiske na njima.

Posuda za paru ne proizvodi
paru.

Posuda za paru proizvodi zvuk
nalik pumpanju.

Mogudi uzrok

Para se kondenzovala na navlaci
za dasku za peglanje nakon duge
sesije peglanja.

Preostala para u crevu se ohladila
i kondenzovala u vodu.

Regulator EASY DE-CALC nije
pravilno pricvricen.

Necistoca ili hemikalije prisutne u
vodi nataloZile su se u otvorima
za paru i/ili na grejnoj plodi.

U posudi za paru se nakupilo
previse kamenca i minerala.

Povrsina za peglanje bila je
neravna, na primer, zato $to ste
peglali preko Sava ili preklopa na
odevnom predmetu.

U posudi za vodu nema dovoljino
vode (treperi indikator ,,Posuda
za vodu je prazna").

Posuda za paru nije dovoljno
zagrejana da bi proizvodila paru.

Niste pritisnuli dugme za paru.
Posuda za vodu nije ispravno
postavljena na posudu za paru.
Voda se upumpava u grejac u

posudi za paru. Ovo je normalna
pojava.

Resenje

Zamenite navlaku za dasku za peglanje u slucaju
da se penasti materijal pohabao. Mozete i da
dodate sloj filcanog materijala ispod navlake za
dasku za peglanje kako biste sprecili kondenzo-
vanje na dasci za peglanje.

Uperite peglu dalje od odevnog predmeta i
aktivirajte mlaz pare na nekoliko sekundi.

Iskljucite aparat i sacekajte dva sata da se posuda
za paru ohladi. Odvrnite regulator EASY DE-
CALC i ponovo ga pravilno postavite. Napomena:
Kada budete uklonili regulator, voda ¢e izaci iz po-
sude za paru.Ako para nastavi da izlazi, iskljucite
aparat i obratite se ovlas¢enom servisnom centru
kompanije Philips.

4
Oistite grejnu plocu. Pogledajte

Redovno uklanjajte naslage kamenca iz posude za

paru. Pogledajte

Sistem PerfectCare je bezbedan za sve tkanine.
Uglacanost ili otisak nije trajan i nesta¢e nakon
pranja odevnog predmeta. Izbegavajte peglanje
preko Savova/preklopa ili postavite pamucnu
tkaninu preko oblasti koju peglate kako biste
sprecili pojavu otisaka na $avovima i preklopima.

Napunite rezervoar za vodu.

Sacekajte da indikator ,,Pegla je spremna’ na pegli
pocne neprekidno da svetli.

Pritisnite dugme za paru i drzite ga pritisnutim u
toku peglanja sa parom.

Vratite posudu za vodu na posudu za paru
(, Klik™).

Ako zvuk pumpanja ne prestane, iskljucite aparat
i izvucite kabl iz zidne uti¢nice. Obratite se
ovlas¢enom servisnom centru kompanije Philips.



Mpo6aema

UA

[oKPUTTA AOLIKM AAR
NpacyBaHHs CTa€ BOAOTVIM.

3 MiAOLWBYM Kpanae BoAQ.

3-nia peryastopa EASY DE-
CALC BrxoanTb Napa Ta/abo
BOAQ.

3 niaowBsw BUTIKae BpyaHa BoAa
Ta BUXOAUTb BPyA.

[packa 3aAviwae 6Anck abo
BIABWTKM Ha 0AS3I.

['eHepaTop Mapu He NOAAE Mapw.

['eHepaTop Mapy BUAGE 3BYKM
noAadi BOAU.

>XKAUBaA NMPpUYMHaA

[icast TPMBAAOrO MpacyBaHHs Ha
MOKPUTTI AOLIKM AAS MPACyBaHHS
CKOHAEHCYyBaAacA napa.

[Mapa, siKa Bce Lle 3HaXOAUTbCA
Y LAQHIY, OXOAOAXKYETBCA Ta
KOHAEHCYETLCA Y BOAY.

Peryasatop EASY DE-CALC He

3aTArHEHO HAAEXKHVM YMHOM.

V napoBux oTBopax Ta/abo Ha
MNiAOWBI BIAKAQAUCS 3a0pyAHEHHS
UK XIMIYHI PeYOBMHM, AKI
MICTSTBCA Y BOA|.

VY reHepaTopi napw
HaKOMMYMAOCA 3abaraTo Hakumy
Ta MiHEPaAbHIX PEYOBUH.

MoBepxHs, AKy NOTPIGHO
npacyBaTu, € HepiBHOIO,
Harp1KAaA, Yepes npacyBaHHs
MOBEPX LWBA Y 3TUHY Ha OAA3I.

VY pesepsyapi HEAOCTaTHLO
BoAM (BAMMAE iHAMKATOP
CMIOPOXHEHHSA pe3epByapa AAA
BOAM).

['eHepaTop naput HEAOCTaTHLO
rapAYnii AAR YTBOPEHHS Napw.

Bi He HaTUCHYAM KHOMKY
BIAMAPIOBAHHS.

Pesepeyap aAd BoaM
BCTaHOBAEHO Yy reHepaTop napu
HEenpaBKABbHO.

Boaa noaaetbes y boiinep
BCepeAnHi reHepaTopa napw. Lle
HOPMaAbHE sBYLLE.

BupiweHHs

AKLLO NOPUCTUI MaTepiaA 3HOCMBCS, 3aMiHITL
MOKPUTTS AOLLKM AAS MpacyBaHHst. [ia,
MOKPUTTS AOLLIKM AAS MPACYBaHHS MOXHA TakKOXK
MOKAACTU AOAATKOBMIN GETPOBMI MaTepian

AAS 3aM06iraHHSA KOHAEHCALT Ha AOLLILL AAS
npacyBaHHs.

Po3MicTiTb npacky noAaAi Bia 0AAry Ta KiAbka
CEKYHA MOAABaNTe napy.

BUMKHITb NpUCTpIi | 3a4eKanTe 2 roavHm,

MOKW He OXOAOHe reHepaTop napw. BiakpyTiTe
peryaatop EASY DE-CALC i 3HOBY 3akpyTiTb
MO0 HaAGXKHIM UrHOM. [ prmiTa. [ia, yac
3HIMaHHA peryAsTopa 3 reHepaTtopa napu
BUTIKa€ BOAA. AKLLIO Mapa NPOAOBXKYE BUXOANTH,
BVMKHITb MPUCTPIN | 3BEPHITLCA AO CEPBICHOTO
LieHTpY, ynosHoBaxkeHoro Philips.

[MouncTiTs niaowsy. AVBITbCH

PeryaspHo BrAaAAITE Hakun i3 reHepaTopa Napu.
AMBiTbCA

Y
DE-CALC

[Npacka PerfectCare 6e3neyHa AAS YCix TKaHH.
BAnck abo BIABKMTOK € TUMHACOBMM FABYILLEM

i 3HVKHE NICAA NPaHHA OAATY. YHUKaliTe
MpacyBaHHA NOBEPX LUBIB Y 3rMHIB, TAKOX AAS X
3anobiraHHA Ha AlAAHKY, Ky Tpeba nomnpacysati,
MOXHa MOKAACTY LIMAT BaBOBHAHOT TKaHMHM.

HanoBHiTb pesepsyap Boaoio.

[NoyeKanTe, MoK IHAMKATOP rOTOBHOCTI MPackm
He CBITUTUMETbLCS 6e3 BAVMaHHS.

[pacyioun 3 BiANAPIOBAHHAM, HATUCHITD i
YTPUMYTE KHOMKY BiAMapPIOBaHHS.

LLliabHO 3adikcyiiTe pesepByap AAS BOAW Ha
reHepaTopi Napu (AO KAaLHHS).

AKWIO 3BYKM NOAAYI BOAM HE MPUMUHAIOTLCA,
HeranHoO BUMKHITb reHepaTop Mapy i BUTAMHITb
LHYP i3 PO3€TKM. 3BEPHITLCA AO CEPBICHOTO
LeHTPY, ynoeHosaxkeHoro Philips.
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